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Módosítás 25
Andrey Kovatchev

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIb. melléklet – 3 rész – 4 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. tájékoztatni (a 6. cikk (6) bekezdésében 
meghatározottak szerint) a székhelye 
szerinti tagállam illetékes hatóságait az 
engedély első felhasználásáról legkésőbb 
30 nappal az első kivitelt követően;

1. tájékoztatni (a 6. cikk (6) bekezdésében 
meghatározottak szerint) a székhelye 
szerinti tagállam illetékes hatóságait az 
engedély első felhasználásáról legkésőbb 
30 nappal az első kivitelt követően. Az 
engedély másodszori felhasználását nem 
lehet engedélyezni addig, amíg a „kis 
értékű szállítmányra” vonatkozó kiviteli 
engedéllyel kapcsolatos körülményeket és 
kötelezettségeket az illetékes hatóságok 
nem ellenőrizték;

Or. en

Indoklás

Ezzel a módosítással elkerülhető az olyan helyzet, amelyben a kiviteli engedéllyel többszöri 
használatot lehet igényelni 30 napon belül, amely időszak alatt az engedély első 
felhasználásáról szóló értesítés nem történt meg.

Módosítás 26
Andrey Kovatchev

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIb. melléklet – 3 rész – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Ezen engedély alkalmazásában a „kis 
értékű szállítmány” olyan egyetlen 
exportmegrendelésben összefoglalt 
termékeket jelent, amelyeket egy exportőr 
küld egy megnevezett címzettnek egy vagy 
több olyan szállítmányban, amelynek 
összesített értéke nem haladja meg az 
5000 EUR-t. Ebben az alkalmazásban az 
„érték” a címzettnek kiszámlázott ár; 
címzett vagy meghatározható ár hiányában 

(5) Ezen engedély alkalmazásában a „kis 
értékű szállítmány” olyan egyetlen 
exportmegrendelésben összefoglalt 
termékeket jelent, amelyeket egy exportőr 
küld egy megnevezett címzettnek egy vagy 
több olyan szállítmányban, amelynek 
összesített értéke nem haladja meg az 
3000 EUR-t. Ebben az alkalmazásban az 
„érték” a címzettnek kiszámlázott ár; 
címzett vagy meghatározható ár hiányában 
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pedig a statisztikai érték. pedig a statisztikai érték.

Or. en

Indoklás

Ez növeli a „kis értékű szállítmány” meghatározása nyújtotta védelmet.

Módosítás 27
Andrey Kovatchev

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIb. melléklet – 3 rész – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

5. Ezen engedély alkalmazásában a „kis 
értékű szállítmány” olyan egyetlen 
exportmegrendelésben összefoglalt 
termékeket jelent, amelyeket egy exportőr 
küld egy megnevezett címzettnek egy vagy 
több olyan szállítmányban, amelynek 
összesített értéke nem haladja meg az 
5000 EUR-t. Ebben az alkalmazásban az 
„érték” a címzettnek kiszámlázott ár; 
címzett vagy meghatározható ár hiányában 
pedig a statisztikai érték.

5. Ezen engedély alkalmazásában a „kis 
értékű szállítmány” olyan egyetlen 
exportmegrendelésben összefoglalt 
termékeket jelent, amelyeket egy exportőr 
küld egy megnevezett címzettnek egy vagy 
több olyan szállítmányban, amelynek 
összesített értéke nem haladja meg az 
5000 EUR-t. Ebben az alkalmazásban az 
„érték” a címzettnek kiszámlázott ár; 
címzett vagy meghatározható ár hiányában 
az engedélyt nem lehet kiadni. Ezenkívül 
a címzettnek kiszámlázott árnak meg kell 
felelnie az áruk megállapított piaci eladási 
ára átlagának azokban az EU-
tagállamokban, ahol azok eladása 
engedélyezett.

Or. en

Indoklás

Így megakadályozható az eladási ár mesterséges levitele annak érdekében, hogy teljesítsék a 
„kis értékű szállítmányra” vonatkozó kiviteli engedély feltételét.
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Módosítás 28
Reinhard Bütikofer

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIc. melléklet – 2 rész – rendeltetési országok

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Algéria, Andorra, Amerikai Virgin-
szigetek, Antigua és Barbuda, Argentína,
Aruba, Bahama-szigetek, Bahrein, 
Banglades, Barbados, Belize, Benin, 
Bhután, Bissau-Guinea, Bolívia, 
Botswana, Brazília, Brit Virgin-szigetek, 
Brunei, Chile, Comore-szigetek, 
Costa Rica, Dél-Afrika, Dél-Korea,
Dominika, Dominikai Köztársaság, 
Dzsibuti, Ecuador, 
Egyesült Arab Emírségek,
Egyenlítői Guinea, Egyiptom, Falkland-
szigetek, Feröer szigetek, Fidzsi-szigetek, 
Francia Guyana, 
Francia tengerentúli területek, Fülöp-
szigetek, Gabon, Gambia, Ghána, 
Gibraltár, Grönland, Grenada, 
Guadeloupe, Guam, Guatemala, Guyana, 
Holland Antillák, Honduras, 
Hongkong Különleges Közigazgatási Terül
et, Izland, India, Indonézia, Izrael, 
Jordánia, Kamerun, Katar, Kína, Kuvait, 
Lesotho, Liechtenstein, Madagaszkár, 
Makaó, Malajzia, Malawi, Maldív-
szigetek, Mali, Marokkó, Martinique, 
Mauritius, Mexikó, Monaco, Montserrat, 
Namíbia, Nicaragua, Niger, Nigéria, 
Omán, Oroszország, Panama, Pápua Új-
Guinea, Peru, Puerto Rico, Salamon-
szigetek, Salvador, San Marino, 
São Tomé és Príncipe, Seychelle-szigetek, 
Srí Lanka, Suriname, Szamoa, Szaúd-
Arábia, Szenegál, Szingapúr, 
Saint Kitts és Nevis, Saint Vincent, 
Szent Ilona, Szváziföld, Tajvan, Thaiföld, 
Togo, Törökország, Trinidad és Tobago, 
Tunézia, Turks- és Caicos-szigetek, Új-
Kaledónia, Uruguay, Vanuatu, 
Venezuela, Zöld-foki-szigetek.

Argentína, Bosznia-Hercegovina, Brazília, 
Chile, Dél-Afrika, Dél-Korea, Egyesült 
Arab Emírségek, Francia tengerentúli 
területek, Hongkong Különleges 
Közigazgatási Terület, Horvátország,
Izland, Kazahsztán, Kína, Macedónia,
Makaó, Marokkó, Mexikó, Montenegró,
Oroszország, Szerbia, Tunézia, 
Törökország, Ukrajna.
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Or. en

Indoklás

EU003-termékeket csak olyan célállomásokra lehetne vinni, amelyekkel kapcsolatosan a 
tagállamok megállapodtak és egyező véleménnyel vannak.

Módosítás 29
Andrey Kovatchev

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIc. melléklet – 3 rész – 2 bekezdés – 4 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

4. egy lényegében azonos tranzakció 
esetében, amelynél az eredeti engedélyt 
visszavonták.

4. egy lényegében azonos tranzakció 
esetében, amelynél az eredeti engedélyt 
semmissé nyilvánították, felfüggesztették 
vagy visszavonták.

Or. en

Módosítás 30
Reinhard Bütikofer

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIc. melléklet – 3 rész – 4 bekezdés 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az ezt az engedélyt használó exportőr 
legkésőbb 30 nappal az első kivitelt 
követően köteles tájékoztatni (a 6. cikk (6) 
bekezdésében meghatározottak szerint) a 
székhelye szerinti tagállam illetékes 
hatóságait az engedély első 
felhasználásáról.

(4) Az ezt az általános engedélyt használó 
exportőr az első kivitelt megelőzően
köteles tájékoztatni (a 6. cikk (6) 
bekezdésében meghatározottak szerint) a 
székhelye szerinti tagállam illetékes 
hatóságait és a Bizottságot ezen engedély 
első felhasználásáról.

A tagállamok határozzák meg azokat a 
jelentési követelményeket, amelyeket ezen 
engedély felhasználásához mellékelni kell 
és azt a kiegészítő tájékoztatást, amelyet az 
a tagállam igényel, amelyből a kivitel 
megvalósul.
A tagállamok előírják, hogy a területükön 



AM\820768HU.doc 7/15 PE443.041v01-00

HU

székhellyel rendelkező exportőrök az 
engedély első alkalommal történő 
felhasználását megelőzően 
nyilvántartásba vételre jelentkezzenek. A 
nyilvántartásba vételnek automatikusnak 
kell lennie, és a hatáskörrel rendelkező 
hatóságoknak haladéktalanul és minden 
esetben a nyilvántartásba vételi kérelem 
beérkezésétől számított tíz munkanapon 
belül vissza kell igazolniuk azt az 
exportőrnek.
Adott esetben az e bekezdés második és 
harmadik albekezdésében foglalt 
követelményeknek a nemzeti általános 
exportengedélyeket előíró tagállamok által 
kiadott ilyen engedélyek használatához 
megállapított követelményeken kell 
alapulniuk.
A tagállamok értesítik a Bizottságot az 
ezen általános kiviteli engedélyhez 
kapcsolódó választott értesítési 
mechanizmusról. A Bizottság a közölt 
információt az Európai Unió Hivatalos 
Lapjának C sorozatában közzéteszi.

Or. en

Indoklás

Itt nem kerül említésre az exportőrök kötelezettsége, hogy félévente értesítsék a tagállamok 
hatóságait és a Bizottságot, ami csökkenti az adminisztrációs terheket. Az utolsó két mondat a 
tagállamok által legutóbb egyeztetett szövegezésre is hivatkozik.

Módosítás 31
Reinhard Bütikofer

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIc. melléklet – 2 rész – rendeltetési országok 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Algéria, Andorra, Amerikai Virgin-
szigetek, Antigua és Barbuda, Argentína,
Aruba, Bahama-szigetek, Bahrein, 
Banglades, Barbados, Belize, Benin, 
Bhután, Bissau-Guinea, Bolívia, 
Botswana, Brazília, Brit Virgin-szigetek, 

Argentína, Bosznia-Hercegovina, Brazília, 
Chile, Dél-Afrika, Dél-Korea, Egyesült 
Arab Emírségek, Francia tengerentúli 
területek, Hongkong Különleges 
Közigazgatási Terület, Horvátország,
Izland, Kazahsztán, Kína, Macedónia, 
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Brunei, Chile, Comore-szigetek, Costa 
Rica, Dél-Afrika, Dél-Korea, Dominika, 
Dominikai Köztársaság, Dzsibuti, 
Ecuador, Egyesült Arab Emírségek,
Egyenlítői Guinea, Egyiptom, Falkland-
szigetek, Feröer szigetek, Fidzsi-szigetek,
Francia Guyana, Francia tengerentúli 
területek, Fülöp-szigetek, Gabon, Gambia, 
Ghána, Gibraltár, Grönland, Grenada, 
Guadeloupe, Guam, Guatemala, Guyana, 
Holland Antillák, Honduras, Hongkong 
Különleges Közigazgatási Terület, Izland,
India, Indonézia, Izrael, Jordánia, 
Kamerun, Katar, Kína, Kuvait, Lesotho, 
Liechtenstein, Madagaszkár, Makaó,
Malajzia, Malawi, Maldív-szigetek, Mali,
Marokkó, Martinique, Mauritius, Mexikó,
Monaco, Montserrat, Namíbia, 
Nicaragua, Niger, Nigéria, Omán,
Oroszország, Panama, Pápua Új-Guinea, 
Peru, Puerto Rico, Salamon-szigetek, 
Salvador, San Marino, São Tomé és 
Príncipe, Seychelle-szigetek, Srí Lanka, 
Suriname, Szamoa, Szaúd-Arábia, 
Szenegál, Szingapúr, Saint Kitts és Nevis,
Saint Vincent, Szent Ilona, Szváziföld, 
Tajvan, Thaiföld, Togo, Törökország,
Trinidad és Tobago, Tunézia, Turks- és 
Caicos-szigetek, Új-Kaledónia, Uruguay, 
Vanuatu, Venezuela, Zöld-foki-szigetek.

Makaó, Marokkó, Mexikó, Montenegró, 
Oroszország, Szerbia, Szingapúr, Tunézia, 
Törökország, Ukrajna.

Or. en

Indoklás

EU004-termékeket csak olyan célállomásokra lehetne vinni, amelyekkel kapcsolatosan a 
tagállamok megállapodtak és egyező véleménnyel vannak.
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Módosítás 32
Reinhard Bütikofer

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IId. melléklet – 3 rész – 3 bekezdés 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az ezt az általános engedélyt használó 
exportőr legkésőbb 30 nappal az első 
kivitelt követően köteles tájékoztatni (a 6. 
cikk (6) bekezdésében meghatározottak 
szerint) a székhelye szerinti tagállam 
illetékes hatóságait az engedély első 
felhasználásáról.

(3) Az ezt az általános engedélyt használó 
exportőr az első kivitelt megelőzően 
köteles tájékoztatni (a 6. cikk (6) 
bekezdésében meghatározottak szerint) a 
székhelye szerinti tagállam illetékes 
hatóságait és a Bizottságot ezen engedély 
első felhasználásáról.

A tagállamok határozzák meg azokat a 
jelentési követelményeket, amelyeket ezen 
engedély felhasználásához mellékelni kell 
és azt a kiegészítő tájékoztatást, amelyet az 
a tagállam igényel, amelyből a kivitel 
megvalósul.
A tagállamok előírják, hogy a területükön 
székhellyel rendelkező exportőrök az 
engedély első alkalommal történő 
felhasználását megelőzően 
nyilvántartásba vételre jelentkezzenek. A 
nyilvántartásba vételnek automatikusnak 
kell lennie, és a hatáskörrel rendelkező 
hatóságoknak haladéktalanul és minden 
esetben a nyilvántartásba vételi kérelem 
beérkezésétől számított tíz munkanapon 
belül vissza kell igazolniuk azt az 
exportőrnek.
Adott esetben az e bekezdés második és 
harmadik albekezdésében foglalt 
követelményeknek a nemzeti általános 
exportengedélyeket előíró tagállamok által 
kiadott ilyen engedélyek használatához 
megállapított követelményeken kell 
alapulniuk.

Or. en
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Indoklás

A félévenkénti értesítési kötelezettségre való utalást visszavonták, ugyanúgy mint a Bizottság 
azon kötelezettségét, hogy a vonatkozó információt közzétegye a Hivatalos Lapban.

Módosítás 33
Andrey Kovatchev

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIf. melléklet – 1 rész – 3 és 4 bekezdések 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az 5. kategória 2. része A–D 
(információbiztonság) alatt meghatározott 
termék, ideértve a kifejezetten ehhez 
tervezett vagy fejlesztett alkatrészt és 
tartozékot is, a következők szerint:

törölve

a) az alábbi bejegyzések alatt 
meghatározott termék, kivéve ha rejtjelező 
funkcióit az Európai Közösségen belüli 
kormányzati végfelhasználó számára 
tervezték vagy módosították:
– 5A002.a.1.;
– az 5A002.a.1. alatt meghatározott 
berendezés jellemzőivel rendelkező, illetve 
funkcióit megvalósító vagy szimuláló, 
5D002.c.1. alatt meghatározott szoftver;
b) az 5B002 alatt meghatározott 
berendezés az a) pontban meghatározott 
termékhez;
c) a b) pont alatt meghatározott 
jellemzőkkel vagy funkciókkal rendelkező, 
berendezés részét képező szoftver.
(4) A 3a)–3c) pontokban meghatározott 
áru használatához való technológia.

Or. en
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Módosítás 34
Reinhard Bütikofer

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIf. melléklet – 2 rész – rendeltetési országok 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Argentína Argentína

Kína
Horvátország
Oroszország
Dél-Afrika
Oroszország
Törökország
Ukrajna

Horvátország
Oroszország
Dél-Afrika
Dél-Korea
Törökország
Ukrajna

Or. en

Indoklás

EU006-termékeket csak olyan célállomásokra lehetne vinni, amelyekkel kapcsolatosan a 
tagállamok megállapodtak és egyező véleménnyel vannak.

Módosítás 35
Reinhard Bütikofer

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIf. melléklet – 3 rész – 1 bekezdés – 1 albekezdés – c a pont (új) 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) az emberi jogok, a demokratikus elvek 
vagy a szólásszabadság megsértésével 
kapcsolatos felhasználás, amelyekben 
lehallgatási technológiákat és digitális 
adattovábbító eszközöket használnak a 
mobiltelefonok és szöveges üzenetek 
megfigyelésére vagy az internethasználat 
célzott felügyeletére (pl. 
megfigyelőközpontokon és törvényes 
lehallgatási átviteli módszereken 
keresztül);

Or. en
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Indoklás

Az új verzió részletesebben kitér az ilyen eszközökkel való visszaélés veszélyére.

Módosítás 36
Reinhard Bütikofer

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIf. melléklet – 3 rész – 3 bekezdés – 1 albekezdés  

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. tájékoztatni (a 6. cikk (6) bekezdésében 
meghatározottak szerint) a székhelye 
szerinti tagállam illetékes hatóságait az 
engedély első felhasználásáról legkésőbb 
30 nappal az első kivitelt követően;

1. értesíteni (a 6. cikk (6) bekezdésében 
meghatározottak szerint) a székhelye 
szerinti tagállam illetékes hatóságait és a 
Bizottságot az ezen engedély első 
felhasználásáról az első kivitelt 
megelőzően;

A tagállamok határozzák meg azokat a 
jelentési követelményeket, amelyeket ezen 
engedély felhasználásához mellékelni kell 
és azt a kiegészítő tájékoztatást, amelyet az 
a tagállam igényel, amelyből a kivitel 
megvalósul.
A tagállamok előírják, hogy a területükön 
székhellyel rendelkező exportőrök az 
engedély első alkalommal történő 
felhasználását megelőzően 
nyilvántartásba vételre jelentkezzenek. A 
nyilvántartásba vételnek automatikusnak 
kell lennie, és a hatáskörrel rendelkező 
hatóságoknak haladéktalanul és minden 
esetben a nyilvántartásba vételi kérelem 
beérkezésétől számított tíz munkanapon 
belül vissza kell igazolniuk azt az 
exportőrnek.
Adott esetben az e bekezdés második és 
harmadik albekezdésében foglalt 
követelményeknek a nemzeti általános 
exportengedélyeket előíró tagállamok által 
kiadott ilyen engedélyek használatához 
megállapított követelményeken kell 
alapulniuk.
A tagállamok értesítik a Bizottságot az 
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ezen általános kiviteli engedélyhez 
kapcsolódó választott értesítési 
mechanizmusról. A Bizottság a közölt 
információt az Európai Unió Hivatalos 
Lapjának C sorozatában közzéteszi.

Or. en

Indoklás

Itt nem kerül említésre az exportőrök kötelezettsége, hogy félévente értesítsék a tagállamok 
hatóságait és a Bizottságot, ami csökkenti az adminisztrációs terheket. Az utolsó két mondat a 
tagállamok által megállapodott legújabb megszövegezésre is hivatkozik.

Módosítás 37
Reinhard Bütikofer

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIg. melléklet – 2 rész – rendeltetési országok  

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Argentína, Banglades, Belize, Benin, 
Bolívia, Brazília, Chile, Cook-sziget, Costa 
Rica, Dél-Afrika, Dél-Korea, Dominika, 
Ecuador, Fidzsi-szigetek, Grúzia, 
Guatemala, Guyana, India, Kamerun, 
Lesotho, Maldív-szigetek, Mauritius, 
Mexikó, Namíbia, Nicaragua, Omán, 
Oroszország, Panama, Paraguay, Peru, 
Saint Lucia, Salvador, Seychelles-szigetek, 
Srí Lanka, Szváziföld, Törökország, 
Ukrajna, Uruguay.

Argentína
Horvátország
Izland
Dél-Korea
Törökország
Ukrajna.

Or. en

Indoklás

EU007-termékeket csak olyan célállomásokra lehetne vinni, amelyekkel kapcsolatosan a 
tagállamok megállapodtak és egyező véleménnyel vannak.
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Módosítás 38
Reinhard Bütikofer

Rendeletre irányuló javaslat – módosító jogszabály
IIg. melléklet – 3 rész – 4 bekezdés – 1 albekezdés  

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. tájékoztatni (a 6. cikk (6) bekezdésében 
meghatározottak szerint) a székhelye 
szerinti tagállam illetékes hatóságait az 
engedély első felhasználásáról legkésőbb 
30 nappal az első kivitelt követően;

(1) értesíteni (a 6. cikk (6) bekezdésében 
meghatározottak szerint) a székhelye 
szerinti tagállam illetékes hatóságait és a 
Bizottságot az ezen engedély első 
felhasználásáról az első kivitelt 
megelőzően;

A tagállamok határozzák meg azokat a 
jelentési követelményeket, amelyeket ezen 
engedély felhasználásához mellékelni kell 
és azt a kiegészítő tájékoztatást, amelyet az 
a tagállam igényel, amelyből a kivitel 
megvalósul.
A tagállamok előírják, hogy a területükön 
székhellyel rendelkező exportőrök az 
engedély első alkalommal történő 
felhasználását megelőzően 
nyilvántartásba vételre jelentkezzenek. A 
nyilvántartásba vételnek automatikusnak 
kell lennie, és a hatáskörrel rendelkező 
hatóságoknak haladéktalanul és minden 
esetben a nyilvántartásba vételi kérelem 
beérkezésétől számított tíz munkanapon 
belül vissza kell igazolniuk azt az 
exportőrnek.
Adott esetben az e bekezdés második és 
harmadik albekezdésében foglalt 
követelményeknek a nemzeti általános 
exportengedélyeket előíró tagállamok által 
kiadott ilyen engedélyek használatához 
megállapított követelményeken kell 
alapulniuk.
A tagállamok értesítik a Bizottságot az 
ezen általános kiviteli engedélyhez 
kapcsolódó választott értesítési 
mechanizmusról. A Bizottság a közölt 
információt az Európai Unió Hivatalos 
Lapjának C sorozatában közzéteszi.

Or. en
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Indoklás

Itt nem kerül említésre az exportőrök kötelezettsége, hogy félévente értesítsék a tagállamok 
hatóságait és a Bizottságot, ami csökkenti az adminisztrációs terheket. Az utolsó két mondat a 
tagállamok által megállapodott legújabb megszövegezésre is hivatkozik.


